
Megjelenik vasárnaponként

ELŐFIZETÉSI ÁRA :
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ-TULAJDONOS:

LOVASSY ANDOR.
SZERKESZTŐSÉGI IRODA ÉS KIADÓHIVATAL 

NAGYVÁRAD, URI-UTCZA 5. SZÁM.
LANG JÓZSEF KÖNYVNYOMDÁJA.

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre

Egyes széni éra 16 kr.

|§§|fl|f^

‘•'ííiiim

wm■vwm

ÉÜIBI
wgg^msáp

íbIiIi
...ÜÄ

V. :‘Ő
mmWWww

wmm-
sswww

sWÁ$«6sí8aí®09í#8í.:
;í2s •. Vv ííí * »XV

Ili'

I11EIissilK »?«=i
*4 V —'

ms

WmWmA
mumm

SW*
1» Ff«

®sáLz 'wjö
»!;»

WM0M.
i!< í?ílf Íí»i

W£Mä

1892ÉVFOLYAM
NAGYVÁRAD, JANUAR?1. SZÁM.



BAGOLY.

BOLDOG ü J EVET.
Mindenütt csak jó kívánság, 
Pénzért s ingyen jő a bitét, 
Az újévi üdvözletét 
A Bagoly is most küldi szét. 
Adjon az ég áldást bőven,
A gazdának dús aratást; 
Fűszeresnek és rőfösnek 
A bankóból egy nagy rakást.

NAGY IDÓK, NAGY EMBEREK!
MEZEY MIHÁLY.

Mottó : Leégett a Csiribiri csárda.

Két keze van, mégis száz ember helyett dolgozik, 
egy feje van mégis ezer a gondja.

Ha Mezey Mihály nem lenne, ugyan mit csinálna 
a város ? Hogy sikerülnének a bálok; hogy menne 
végbe egy ünnepélyes fogadtatás; ki oltaná a tüzet; 
ki fékezné meg a Körös hullámait ?

Felelet reá: senki!
Csak egy Mezey Mihály van a világon; nélküle 

üszők és korom lepné el a világot; sivár puszta lenne 
minden utcza, nem lobognának a lobogók; nem do­
bognának a száguldó paripák, nem harsogna a vész­
kürt.

Bizony ezermester a derék Mihály ur.
Már kicsi korában százféle szenvedély csirája dúlt 

kebelében.
Mikor a gymnáziumba járt, folyton egyleteket 

alakított a czimborái között.
Az első osztályt rávette, hogy csináljanak «Mezey- 

kört», melynek tagjai fütyölő czukorral voltak kö­
telesek megjelenni és a közgyűlésen mennél nagyobb 
lármát tartoztak csinálni.

Majd a negyedik osztály tagjait verbuválta össze 
az «Agyábugyáló egyesületbe*, melynek részvényesei 
eskü alatt köteleztettek a végrehajtó-bizottság pa­
rancsának engedelmeskedni.

Egy ilyen alkalommal Mezey Mihályt, a disz-elnököt 
küldte ki a titkos társaság és a derék ifjú úgy meg­
havazta szegény megboldogult Mitugrálsz doktort, 
hogy három napig feküdt az ágyba.

A tűzoltásra is nagy hajlandósága volt már zsenge 
ifjúságában.

Szegény megboldogult édes atyja, a jó öreg iMiska 
bácsi» sokszor elgyönyörködött a fiában, midőn meg- 
gyujtotta a gyufát és a serezegő lángot agyon spricz- 
czelte egy szódavizes üvegből.

Ilyenkor az öreg ur megsimogatta a kis Misu

Legényeknek szép menyasszonyt, 
Minden lánynak egy vőlegényt,
Jó gyomrot a dúsgazdagnak,
S a szegénynek zsíros lepényt.
Adjon sikert és szerencsét 
Annak, a ki bátor s elszánt;
Adjon derűt és jó kedvet,
Csak ne adjon influenzát.

BAGOLY.

tarkóját és könnyes szemmel rebegte: ez az én fiam 
kiben nekem kedvem telik.

Mindenki azt jósolta róla, hogy korszak alkotó 
ember lesz belőle.

És csakugyan az is lett. Nincs Nagyvárad városá­
nak népszerűbb fia, mint ő. Tagja, elnöke, titkára 
minden egyesületnek.

A koldusokat ápolja, a rabokat segélyezi; a gyer­
mekeknek barátja, a dalárdának elnyöge, az első 
magyar tarokk-társaság védnöke, a kárpát-egylet tisz­
teletbeli sziklamászója; a Bazár kerek asztalának 
patronusa, a tűzoltók generálisa, kir. közjegyző satöbbi.

Az ördög tudná elszámlálni a hivatalait!
- Ha valami disz dolog, nagy lárma kell rögtön Me­
zey hez szalad a rendezőség.

Ö tudja, hogy hol vannak a zászlók, az adakozó 
szivek; mikor kell megütni a nagy dobot.

Előtte nincs akadály; a nehézségeket legyőzi és 
neki minden sikerül.

Egyszer azonban ő is olyan dologba avatkozott 
ami nem neki való volt: felcsapott nőegyleti szónok­
nak és annyit beszélt, hogy azon helyen kiesett az 
állkapczája, meg is ilyedt a derék közjegyző, hogy 
asszonnyá változik: három tűzoltó borogatta a gyom­
rát hideg vizes ruhával, mig ismét férfi lett belőle.

Meg kell még említenünk azt a szép tulajdonságát 
is, hogy szereti a repülő állatokat.

Nyáron a világért meg nem ölne egy legyet hiába 
száll az orra hegyére; télen pedig összefogdossa az 
éhező madarakat és beteszi egy nagy kaliczkába.

Verebet, czinkét, varlyut, csízt, pintyőkét, csalo­
gányt, veresbegyet, sármányt; tavasszal azután ki­
ereszti a szabadba.

Természetes dolog, hogy furcsa ivadékai lesznek 
az ő tollas vendégeinek.

A varlyu bűbájosán fütyöl a jegenyefa tetejében; 
a csalogány pedig keservesen károg a lombok között.

De ne beszéljünk a madarakról, hanem Mezey Mi- 
hályról.

Mint a képünkön is látszik, sok tekintetben különcz 
ember ő; a száját lefele bigyeszti, a bajuszát felfele
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BAGOLY.4

pedri, a pecsétnyomó gyűrűjét pedig a hüvelyk uj- 
ján viseli.

Az is szent igaz, hogy szemre főre való férfiú lenne, 
ha a haja nem hullana; de bizony kopaszodik mint 
az öreg egér; váltig is kapkod a vakszeméhez.

Gyér haját előre fésüli, felfelé futtatja, mint a kom­
lóindát : de azért folyton nő a homloka, a szeme gu- 
bója pedig napról-napra mélább lesz és kisebbedik.

Bizony behiznak a sörtől azok a bűbájos csillagok, 
melyek évekkel ezelőtt úgy lobogtak, úgy lángoltak, 
mint egy égő szeszgyár.

De azért Mezey Mihályban nem csilapul a közügy 
iránti lelkesedés; tettre készen áll ő folytonosan és 
mint a költő mondja: hat, alkot, de nem gyarapít.

Vájjon, ha pihenni tér; ki lesz az ő utódja.
Tudja a gólya!

jE2 2=H 2ST ID-
— Lassú Mátyás városi hajdú okoskodásai. —
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Hej, haj! Hogy az dongó csépje meg észt a keser­
ves velágot, hát nem megest itt van az infurencza!

(tt bij a! Csak úgy szortyog bennem a lilék; még 
a Frájla czamaramra is ráragad mán ez a fertejmes 
nyavalya; hej pég annak a jámbor jószágnak nagy i 
ménkű keszkenő kéne; mír azír, mer hát tágas néki 
az óra jukka.

Örízim is a szürke csacsit, hogy ne légyen semmi­
féle hibája; ézzasztom reggetűl estig, merhogy a fírfi- 
nak is meg a váczoncselédnek is használ a mele- 
gedís.

Hanem a mán szent egaz, hogy pocsík egy idő 
ez a tél.

Czegíny a vei ág, sok az betörís.
A mútkor is elloptak a Csupahús zsidótúl, a 

Katona városról egy nacscsomó hummit.
Még pég furfangos módon; merháf nem a bótajtó 

lakatytvát feszítettík ki, hanem a ház ódalát szedtik 
szílylyel.

Percze hogy könnyű vöt a nyomolás, merhogy 
mivel e kis hó is esett akkor ícczaka.

Ott vöt a nyom a lyuknál.
Észre vettem tűstínt; oda is mentem; níztem is.
Izraélitának kellett lenni a betörőnek; mír merhogy 

befelé van a lípíse.
Rögtömösen iigyelmeztetém is Binylér urat erreja 

körülmínyre, de ti nagyon akkurátuson jegyezte meg. 
hogy: czamár vagyok: mír mer, hogy a saját nyom Il­
dikómat sem látom mán.

A bij a! ügy vöt; csakugyan el tapodám a bétörö 
talpa helyit; dehát ilyen ez a hévatalos buzgalom-1

Hej dej azír szüksíg van a rendőri tudományra: 
keváltkip télen: a mikor is éhes a níp salakja.

A mennyi csirke, rucza, pulyka, meg liba elvész 
ezeken a mílysíges hosszú icczakákon, élig r óna egy 
vagyonnak.

Vátig is keressük a toroneznak való tolvajokat: 
de mit tehetünk róla, ha nem tanájjuk.

Noda segét az infurencza; majha belé esnek a go- 
nosztivők.

Akkor tudom istenem rájakadunk ; mir mer, hogy 
tüszkölnek a búvóhelyökön.

Hanem addég is ászt tanácsolom, hogy nem jó lesz
nem rezonérozni.

Nem bija!

JJjdonságok,

Személyi hir. Ivfluenza ur körünkbe érkezett és több 
előkelő háznál látogatást tett. Az ördög vigye innen!

Gulyás János, a begécsi szörnyeteg, mint halljuk, dr. 
Várady Zsigmondot választotta védőjének s ez alkalomból a 
helybeli «Icőtélrerüb egyesülete* küldöttségileg tisztelgett a halai 
ügyvédnél.

Nem kürtői a toronyőr. A rendőrség kiadta parancsba, 
hogy az újvárosi toronyőrnek ezután kürtölni nem szabad 
Nagyon helyes, legalább nyugodtan alhatnak a Magyar-utcz.; 
lakói és a — toronyőr.

Irodalmi adatok. A helybeli hírlapírók múlt évben 
megjelent czikkeit összeszámoltuk, az eredmény a következő - 
napvilágot látott kétszáz egészséges alkotás, ötszáz idétlen - 
nyolezszázhusz béna és a többi mind halva született.

A TÖRVÉNY ELŐTT.
Bepanaszolta Mile Gábor Czike Jánost a törvény­

szék előtt, hogy a gonosz Czilce elfogdossa az <> 
kertjében levő éneklő madarakat és midőn ezért 
megszólította, neki ment, össze vissza verte és rá­
adásul leszakította az ő bal fülét.

A tárgyaláson azt kérdi az elnök a vádlottól, hogy 
igaz az, miszerint ő szakította le a Mile fülét?

— Dehogy szakítottam tekéntetes kir. törvényszék 
— feleié a tagadásban levő bűnös — dehogy szán ­
tottam, nem bántottam én kérem alásson se a Mi le 
fülét, se a fülemilét.

1

)
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ÉDESSÉGEK
— Feltálalja Rusz Károly. —

Álmaim netofáppja a sláker.
Peszszeg asz a pékpe oltott Müller annak a keszepe 

csak a takasztókanál illik; te én makam is uty 
neszek ki, mint ety kettes kis pákát.

Ah Pákát! Ah sár man Skísz !
Ah nopl tu lö troá!
Messzié é médam!
Üssük el!

Jesz . .! Pelem faty a lélek!
Iszonyú tolok történt! A sekétem, a ki tyurm szo­

kott meglőtte makát.
Iken meklőtte, mék pétik pusskáfal.
Keli ité! t .
Mikor monta a Metyö nem akartam elhinni, te ke-

sőpp allermiroszták a rettenetes hirt.
jajjj I Most is porszatok; ha rákondolok.
Szentsékes ék!
Ilyen asz a szerelem! Én is toltam már sokszor 

szerelmes te én instálom nem lőttem pisz-tolylyal 
a szifempe, hanem csak sohajtosztam, epekedtem.

Csak etyszer kontoltam asz öntyilkossákra; mikor 
a papám elhatyott; te akkor is mérket akartam pe- 
fenni.

Iken instálom mérket.
Etv szál tyutat tettem a Topos-tortápa, lenyeltem, 

hanem semmi pajom nem lett, csak a tyomrom esi 
korkott, aszonban a toktor Potor kityótyitott es most 
már nyukodtan kondolok a kis csalfára.

Polont is asz emper mik fijatal.
Most ety pár napik nyilalik a szifem ha csalotom,

te aszután féke. . ,
Asz isteni Planes után is könyesztem en mek a 

sönesz toré, aszonpan moterírosztam makamat, ura -
kottám asz itekeimen.

Hoty is mondja asz a Wer es Márton -
Ha férfi faty, léty férfi,
Nem hitfány tyenke páp!
Én pedig urfi fatyok. Szász tanút ra ha kell.
Asz ikasz, hoty asszony természetem fan me 

szeretem a tricscset, mek a tracscsot; te aszeraí 
lias, előkelő amüsziroszást sem szoktam neklikaln. 

Ah, különösen a pipüát szeretem forkatm

L I G- E T B E
(RÁTKAY JÓZSEF ELÉGIÁIBÓL.)

✓

WWW- WWl*

Én teremtőm ja-ja
Jaj!

Biz ez hiba, biz ez 
Baj,

Hogy recseg a jég, mint 
Galy

És elolvad, mint a 
Vaj.

Bárcsak jönne hideg 
Szél;

El lenne érve a 
Czél.

Beám nézve roppant 
Kár,

Midőn locspocs van és 
Sár;

Mert mindenki otthon
Ül

S a deficzit folyton 
Gyűl.
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KORTES VILÁG.
— Ékesen szóló Mustos Isvámj politikai nézetei. —

Tisztelt honfi nemzet!
Mán e mégis iránytalan intézvénye az kormányzó 

párti minisztérj ómnak.
A biz a kérem szévesen; mer akárhogy is vesszük 

a dógot, hideg létezik.
Hanem a még nem vaóna hiba, csak bor vaóna 

elegendő summa; de annak is kirágta a fundus instruc- 
tumát a pilókszia.

De sőt, ha azonban mégis cseppen a minek csor­
dulni kéne, tudniillik az ital, akkor meg belefagy a 
hordóba a tartalomjegyzet; oszt semmi módon sem 
nyilatkozik az csap.

Sokféle velágot is megirtem mán mijúta az politi­
kai dogokat véleményezem.

Az magyar korszakban rászavaltam Farkas nacscsá- 
gára; vaut olyan idő is mikor a Blönyi Sándor ur 
kastílya tájikán forgolódott velem az föld; mikor osz- 
tán az ugrai n egyvennyóczas pinczészet nem nyilat­
kozott ; akkor meg a Büti Hargermony ur iránt fe­
jeztem ki meggyőződési vonzalmamat; hanem annyit 
mondok, hogy ilyen korszaki helyzetbe sohse vautam.

Ezelőtt mindig nyáron létezett az követtítel; mos 
meg télire teszik az polgári nyilatkozatot.

Jól van; csak osztán tessík venni a jogérvényes 
honfiaknak alkotmányos, meleg gúnyát; mer máskíp 
nem megy a níp se ti, se tova, se jerre, se jarra; ászt 
én mondom Mustos Isvány!

Node azír vívát!

ELKÉSETT FÜRDŐI LEVELEK.
- A SZENT-LÁSZLÓ FÜRDŐBŐL. - 

(XXX. CZIKK.)

VIII.
Püspökfürdő, este. 
Magam sem tóm mikor.

Tisztelt szerk. ur !
Egy nagyot nyújtózom és úgy kezdek az Íráshoz. 
Jaj be bágyadt vagyok máma. Ólmos idő van; csupa 

merő Iocs pocs a világ.

Képzeletem, gondolatom nem tud repülni.; meg van 
az dermedve, mint a túzok szárnya.

De mégis irok, hogy hadd gondoljon reám az *én 
népem* és az <én városomban».

Mikor a nap felkelt reggel volt; ajtóm kinyílt és 
nagy rohanva ugrott be szobámba Huncsák János.

Kezében egy iszonyú nagy kést forgatott, karja 
csupa vér volt; szemei, azok a bájos cseh szemek, 
veszedelmesen forogtak.

— Én rémülve ugrottam ki a paplan alól és lihegve 
kérdeztem, hogy János mi baj?

— Gyilkoltam! — feleié a szerencsétlen ember.
— Erre a kijelentésre elkeztem kezemet, lábamat tör­

delni. Jézusom, mit csinálok én itt a fürdőben, ha 
becsukják Huncsák Jánost?

— Alig ocsúdtam fel első meglepetésemből; midőn 
a vérben fürdőit kertész kijelentette, hogy nem em­
bert, hanem csak kecskét ölt.

A dolog úgy történt, hogy a rontói biró éjszakára 
a Huncsákék sertésóljába zárta be a fejős kecskéjét 
s a hajnali sötétben a derék János összetévesztette 
a disznót a kecskével s a mekegő állatot szúrta agyon 
a hízó helyett.

Tanakodtunk rajta, mi tevők legyünk, végre abban 
állapodtunk meg, hogy kiegyezünk a rontói bíróval 
és az eleven disznót oda adjuk a meggyilkolt kecs­
kéért.

ügy lett: a nemes lelkű román főur beleegyezett 
a vásárba; ő elhajtotta a kövér disznót, mi pedig an­
nak rendje és módja szerint megperzseltük a fejős 
kecskét.

Huncsák Jánosné urhölgy kolbászt és hurkát csi­
nált a húsából: a sonkáját feltettük a füstre, a fag­
gyúját pedig kiolvasztottuk zsírnak.

Sohse ettem annál vészéttebb eledelt; mégis ártott 
nekem a tor, mert a kecske-kolbász ribilliót csinált 
a gyomromban és éjfélt ütött az óra mire el tudtam 
aludni.

Jóczkát.
Dús László.

A bölcs iskolamester.
Fiaim! Legyetek háládatosak tanítóitok iránt; sze­

ressetek, becsüljetek engem is, aki benneteket oktat­
lak, nevellek; mert ha én nem lennék, ti lennétek a 
világ legnagyobb szamarai.

NEVETŐ FEJFA.
Jaj volt szegény Bacsó Pálnak,
A kinek itt mély sirt ástak;
Mert elején a múlt nyárnak,
Öt más marhával a boglya, 
Szegény Bacsót agyonnyomta, 
Meghalt nyomba.
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Csicsóné keserve.
— Ballada. —

Jaj lelkem cselédem, add ide a múltom,
Törvényt tevő urak elébe kell futnom.
Hol a pipipiros viganóm, a máslis?
Hol a drága czipőm, az a szép kamáslis ?
Húzd fel a lábomra, add a termetemre,
Egyszerű kalapom nyomjad a fejembe, 
így szól szép Csicsóné s a bokája reszket!
Hej galambom, bizony nem hittem én eztet 
Bezárnak, becsuknak, T évre, vagy félre,
Hogy törődöm hozzá ; nczviseléshe ?
Én rám, ki bársony*- ltam hozzá szokva, 
Miként illik majd a . rongy rabszoknya ?
Törvényszék és tábla elitéit keményen,
De azért én járok büszkén és kevélyen 
Mert igaz ügyemet, a midőn meglátta 
Rögtön felmentett a hétszemélyes tábla. 
Ártatlanságomat ugyan ki nem mondta;
De elrendelte, hogy nézzenek meg nyomba.
Nagy vizitátió lett azután erre,
Doktor Grósz Albert ur hozzám jött egyszerre. 
Megtapogatta a keblem, bájam, májam, 
Megkérdezte tőlem, hogy szeretőm hány van ? 
Én feleltem neki: kis csapodár vagyok;
Busznak, Etsedynek, czviki puszit adok;
Szivem olvad, mint a krémes, vajas torta 
S a gavallérokat csókolgatom sorba.
Erre doktor Grósz ur az asztalra csapott'
És gyenge fejemre egy baraczkot adott.
Végül midőn gyengén megfogá a kezem, 
Kimondta ott nyomban, hogy van nekem eszem. 
Most már megyek büszkén a törvényszék elé 
S beszélek annyit, hogy nyelvem zsibbad belé.

gy szólt szép Csicsóné s felkapva a muffot, 
szaladt, perorált és jó nagyokat csuklóit 
Förvénytevő urak nem jutottak szóhoz,
Ki is beszélt volna a mérges kotlóhoz ? 
Ilyen állapotban nem tudtak tenni mást, 
Mint hogy elnapolják a vidám tárgyalást.

GYÚJTSUNK R A!

— The Jakab, van egy szál jofád?
— Van.
— Nu akkor jódtsd meg és tshaljok meg a zsidót. ;

2SI Xj ÁEIK
Isztenem, isztenem! 

Médisz jettenetesz az, 
mitoj az embej nem 
tud eltészűlni a töjté- 
nejemje!

Dehát mit tehetet én 
ajjól, ha folyton czat 
a fijataj embejeten,med 
az ijodalmon jáj az 
eszem.

Idén bizon!
Én isz fojdatom a 

tollat, én isz pályáztam 
a JVadvájad ezüszt 
tojász-tajtójája; dehát 
az a szejtesztő báczi 
nem tözölte; pedid 
az én muntámnat isz 

vöt éjdeme, mejt Iedalább ászt madam eszitűl ijtam, 
nem ud, mint a Majiszta néni, a tinet a vőledénne 
űittálta az ejbeszélészt.

Hunczutot isz azot a fijataj emberek; de azéjt jaj 
be szejetem a mélyít sznájdid.

Ud óhajtanám isz mán eczczej iszten idazába 
timulatni madamat; de ha ninczen szemmiféle altalom, 
mit czinájjat ?

Tojczojázni szem szabad netem, mejt a mamusz- 
tám nem szejeti, ha ilyen tolyán a jédje visznet.

Hej pedig, hód jepülnét az én czutjosommal; atáj 
czat ed madáj.



bagoly.

Tejemtő szent iszten, bizon bizon nadon szidojujan 
nevelit abna a felszőbb lejánisztolába a növendétetet.

Méd taczintani szem idén szabad, pedig jól mongya 
ed toszojusz ijó, hód : a nő szojsza a féjíi.

Jaj de moszt jut eszembe, hód nem szabad netem 
ilyen taczéj doldotat beszélni az én szojszom méd 
czat a vajasz tenél!

leleplezések.
— A «Szabadság»-ból. —

A mi derék laptársunk szerkesztő izenetei után 
közöljük a következő világot rezgető leleplezéseket.

„Bavard“ név alatt lapunk főszerkesztője Bácz 
Mihály ur csinálja a zavart. A—n jegy alatt Adorján
Ármin ur. „Trics-tracs“, T-cs, cs. cs. Cármin, Ármin,
stb. nevek alatt szintén Ad-Orjan Árminunk szokott 
szellemeskedni. Arrivederci kedvelt munkatársunk 
nem árulhatja el magát; különben megsúgjuk, hogy 
ő egy gróf: különös ismertető jele, hogy a jobb füle 
feljebb van, mint a bal; a térde kalácsán pedig egy 
szépség szeplő ragyog.

A többi kérdezett „álnevek“ alatt rejtőzök neveit 
tegnapi számunkban közöltük; azonban ez titok! 

Csitt!

Puskát akart venni.
Kereskedő: Mit tetszik parancsolni ?
Vevő: Hát ké-ké-kérek egy olyan 

egy olyan pu-pu-pu . . . egy olyan . . . 
nem tu-tudom kimondani; majd eljövök hó-hónap!

fe-t'e-fe . . . 
no — most

HANIKAHOZ.
Irta

Pudlspringer Adolf.

Édes, czhokros, kis thobiczám 
Aranjas, ezöstös robintocskám, 
Üleljél meg, hodjha szheretsz, 
Njalom a khét thenjeredet!
Edj khacsintást, edj czhoppanást, 
Olyan forrót, mint a pharázs, 
Adjál a the Dalfidnak!

MEG-FETTES.

Múlt számunkban közölt képtalány megfejtése 
«GYERMEKBARÁT»

Helyesen megfejtették: Özvegy Zokogó Gyuláné, 
(Kassa). Makranczos Péter, (Kolozsvár). Tutyi Mutyi 
Mihály, (Zsámbokrét). Tenyeres Mari, (Talpas). Ugri 
Füless Gábor, (Székelyhid). ifj. Zé László, (Helyben), 
öreg Gé András, (Suton.) Satöbby Zsuzsika, (Buda­
pesten).

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.

*V>

i^LjF WijtiT mih- -,il

Tisztelt urak és asszonyok!
Itt a «BAGOLY»; vígan huhog. 
Hallgassatok reám, hátha 
Elmúlik a muszka nátha. 
Termetemen meleg, bu.ida,
Most jön csak a fűi - munka. 
A ki engem nyomon vet, 
Megtudja, hogy ki 1 "vet? 
Mert a sebes forgó 
Repülök én szerte széjjel 
És hozom a friss hirt nektek, 
Akkor aztán nevethettek.

*
A „BAGOLY“ előfizetési ára:

Egész évre _ — _
Fél évre ... ... ... .
Negyed évre ... ...........
Egyes szám ára ...

Előfizetési pénzek a «BAGOLY» 
Nagyváradra küldendők.

8 frt — kr.
4 » — »
2 » ... »

— » 16 »

kiadó hivatalába,

A KIADÓHIVATAL IZENETE.
Felkérjük t. elfizetöinket, hogy előfizetéseiket meg­

újítani szíveskedjenek, hogy a lap szétküldésében 
akadály ne legyen.

A szerkesztő postája.

i

beküldeni annak idején.

OlvaBÓinak boldog uj évet kiván a 
«BAGOLY». — F. B. (Derecske.) A dol­
got közöltük a <NAGYVÁRAD»-dal. az il­
letőnek meg lesz a jutaipa. Köszönet addig 
is. — Kopte». Természetes dolog, hogy a 
jövő évben sok Ízletes falatra van kilátás . 

Jüé. Hiszen a képviselőválasztás alkalmával 
terem a legtöbb bolonc^gomba. Csak tessék

A
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I. Schramm Christoph-féle 1 kg dobozban 1 frt 20 kr
Schramm és Hörncr-féle 1 kg dobozban 1 frt 10 kr
Chitz és Meller-féle _ — _ _ — frt 90 kr" I

6? I KAPHATÓ 1i BERKES BERTALAN-nál fr
i

isJITtf { NAGYVÁRAD, Zöldfa-utcza 33. sz. il
Ili

Minták ingyen és bérmentve. k.
if

,a 
't I

S«r VIDÉKI MEGRENDELÉSEK
gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

[
M1 ___ Jr

kfr *4»?^

SZABADALMAZOTT CSERÉPKÁLYHA.
A téli idény közeledtével, addig is, mig részletes és mintákkal ellátott árjegy' 

zékemet közrebocsátom, felhívom a t. közönség becses figyelmét
a Sípos-féle rendszerű szabadalmazott közép-légvonatu (közép-hőáramu)

cserépkályháimra,
melyeket a legcsinosabb és legtartósabb kivitelben és színezésben folyton nagy válasz­
tékban raktáron tartok, s melynek hasznosítási jogát Magyarországra megszereztem.

Ezen kályhák előnye a cserépkályháknál tapasztalt kellemes és egészséges hő­
áramláson felül, a szoba gyors felmelegítésében, az elért hőfok állandó megtartásában,
különösen pedig egyéb cserépkályhákhoz képest

a tüzelő anyag nagy megtakarításában nyilvánul.
Az ily rendszerű kályhák ezen előnyei gyakorlatilag már bebizonyitvák.
Az árak a nyújtott előnyök daczára mérsékeltek, úgy, hogy a megtakarított 

tüzelő anyag értéke az árkülönbözetet már e tél folyamán fedezi. Ezen kívül a régi 
rendszerű csinos és tartós cserépkályhákat jutányos áron szállítom.

A raktár PALKOVITS IMRE kereskedése Fő-ntcza, Rimancczy-ház, a nemzeti
Kaszinó átellenében, hol a kívánt felvilágosítások készséggel adatnak.

Nagyvárad, 1891 szept. 12.
Mély tisztelettel

RÍMANÖGZY KÁLMÁN,



HETILAPOKAT és folyóiratokat 

nőiest'sr'XT'ZEiH: bt,
ÜZLETI KÖRLEVELEKET, ÁRJEGYZÉKEKET

RECLAMOKAT, FALRAGASZOKAT /
és /

GYÁSZJELENTÉSEK!

forgalmi kimutatásokat,

meghívókat és belépti jegyeket

ÁR- ÉS ÉTLAPOKAT, / /
r> \ TrnNWTTTTRT NYOMDAPAPIROKATTÁBLÁZATOS ÍRODAKONV VEKET,

névjegyeket, /

CZÉGES LEVÉLPAPÍRT/ ZlEVÉLPA
/ ^ « / E 5
t

/ BOEIOT,

/ GARTOíP'PAÉi KOKAT
/ A LEGNAGYOBB VÁLASZTÉKBAN.

X '

RAKTÁRON TART

író-

névjegyeket, I

LEVÉLPAPÍRT

ÉS

SZÁMLAKAT,
ÉS MÁS ITT ELŐ NEM SOROLT •

NYOMTATVÁNYOKAT
gyorsan, 

ízlésese n

ÉS

I JUTÁNYOS ÁBON
készít

EGYHÁZI NYOMTATVÁNYOK.
//A. /

/ BIZOMÁNYBA VESZ VAGY KIAD

/ KÖNYVEKET és RÖPIRATOKAT.

HIRDETÉSEKET
VALAMINT ELŐFIZETÉSI PÉNZEKET ELFOGAD

a „NAGYVÁRAD“ napilap
ÉS MÁS LAPOK SZÁMÁRA.

ÉS ESZKÖZLI-

STiTST!

Lang József nyomdája Nagyváradon.


